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OCHOBHBIM YCIIOBHEM KOPPEKTHOW MHTEPIpETalMi TeKCTa CYUTACTCs pacKkpbITHe ero cMmbicia. Omn-
penenieHre pa3IMYHBIX KAaTeropuil TeKCTa, CIIOCOOCTBYIONIMX €ro MOHMMAHUIO, SIBISETCS aKTyalbHOU
3amaveil COBpEeMEHHOI IMHIBUCTUKH. B 3TOM OTHOIICHNH HH(EpEeHIHs eCTh Ba)KHOE YCIOBUE CMBICIIO-
BOTO €JMHCTBA TEKCTa, TaK KaK OHa 00ecreyrBacT U3BJIeUeHHEe HH(POPMALUH, KOTopast He TpeICTaBlIeHa
SKCIUTAIUTHO, @ BEIBOJHUTCS aAPECaTOM M3 COAEPKAHUSA TEKCTAa ¥ €r0 KOMIIOHEHTOB ITOCPEACTBOM OIIpe-
JIETICHHBIX MEXaHM3MOB. TakuMm 00pa3oM, HHpEPEHINS BXOJUT B COCTAB TEKCTa KaK CKPBITHIH KOMIIO-
HEHT CMBICIIA W TIPEJCTaBICHA B CBEPHYTOM BHJE B CTPYKTYype CMBICIOBOTO IPOCTPAHCTBA TEKCTA.
TekcT Kak CII0XKHOE IIeTI0e HaXOAUTCS Ha epeceueHNH BHEITHETEKCTOBEIX M BHYTPHTEKCTOBBIX CBSI3EH,
YTO U OOYCJIOBJIMBACT JEHCTBUE TEKCTOBOW MH(EPEHIMU, KOTOpasl CBA3BIBACT SIMHUIIBI TEKCTA C €ro
KOHTEKCTOM, KOHKPETHON CHUTyalllell U pelieBaHTHBIMH ()OHOBBIMU 3HAHHMSIMH, @ TaKXKe CIOCOOCTBYeT
PaCKpBITHIO MHTEHIIMU aBTOpa TeKkcTa. McXoms M3 3TUX CBOWCTB, B CTaThe BBIBOJASTCS JIBa OOIIMPHBIX
Kiacca nHpepeHui: 1) cBA3yloIue TeKCT U 2) 3aloMHSIOINe pa3phIBbl. VIHTErpupys cBoiicTBa TeKcTa
Kak IeJI0r0, HHPEpeHIUs KaK IPOIecC U KaK pe3yNbTaT MpelyCMaTpHBaeT B3aUMOCBA3b U B3aHMMOJCH-
CTBHE €r0 MHOKECTBEHHBIX KaTETOPUH U MPU3HAKOB.

Kniouesvie cnosa: mexcm, xamezopuu mexcma, uHgepenyus, Koeesus, KO2epeHmHocmy, GHYmpu-

MeKCMOoBble/6HEUHEMeKCmMoable CE53U.

MHoOro4ucIeHHbIE UCCIIEIOBaHUS B 00JIaCTH TO-
HUMAaHUS TeKCTa MOATBEPKIAIOT TOT PaKT, yTo MHPe-
peHLMs  SBISAETCS CYLIECTBEHHOM COCTaBIAIOLICH
mporiecca MOHUMAaHMU ¥ HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM €ro
CBA3HOCTH. TEKCT Kak CIOKHOE CTPYKTypHOE 00pa3o-
BaHHE BBICTyHaeT KaK pPe3ylbTaT KOTHUTHUBHO-pEUe-
BOW JEATEIBHOCTH 3/IpECaHTa 110 PErpe3eHTAMA MH-
pa IeHCTBUTEIEHOCTH, €r0 COOBITHIA U CUTYalHH, CO-
IJIACHO ONBITY W 3HaHWAM HabOmoparens. Ho Teker
TaKKe SBISIETCS M IPOIECCOM, TaK Kak IpeaycMaTpH-
BaeT B3aMMOJCHCTBHE MEXAY a/pECaHTOM M ajpeca-
TOM, JJI BOCHPUATHS W IOHHMAHHSA KOTOPOTO OH
npeaHasHadeH. KiroueByro (yHKUIMIO B HOHMMaHUU
TEeKCTa UrpaeT MH(pepeHunus, U3ydeHHe KOTOpPOH Kak
pa3 m paccMaTpUBaeTCA CKBO3b NpH3MY Ipobiem
ITOHUMaHMS TEKCTa U TUCKypca.

Omnpenenenne kareropuii tekcra (M.P. Tanpme-
puH, A.A. JleontseB, O.. Mockanbckas, I'.B. Koiu-
maHckui, E.C. KyOpsikoBa) criocoOCTByeT ONMCaHuio
MIPUPOJIBI TAKOTO CIIOXKHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHHS Kak
TekcT. Hapsiny ¢ TpagunMOHHO BBIJACTSIEMBIMH IIPH-
3HaKaMH (WIM KaTETOpUsIMM) TEKCTa MOSBISIOTCS HO-
BbI€ TEKCTOBBIE IPHU3HAKH, KOTOPHIE CHOCOOCTBYIOT
€ro CEMaHTHYECKOM, CUHTAaKCUYECKON U IIparMaTuye-
ckoil mernoctHOCTH. C TOYKM 3pEHMS JHMHIBUCTHKH,
JIOTHYECKUE KOMIIOHEHTHI SIBJISFOTCS] BAKHBIM COCTaB-
JIgfomKUM  (pakTOpoM 00pa3oBaHUS BBICKa3BIBAaHUI,
OpraHu3aliuy U obecredeHus ux cBA3HOCTH. C mosB-
JICHWEM JIMHIBHCTUKH TEKCTa MHOTHE JIOTHUKO-
CEeMaHTHYECKHE KaTETOPHH SI3bIKa CTAJM TPAKTOBATHCS
U KaK TEKCTOBBIE KaTETOpPHHM, TaK KaK OHH obOecredn-
BAIOT NOHUMAaHHE UMIUTMIUTHON MH(MOPMAIMH B TEK-
cre. Ilepexon OT u3yuyeHUs! JIMHEHHON CTPYKTYpHpO-
BAaHHOCTH TEKCTa K €ro MHOTOITAHOBOCTH U TJ00aIb-

HOCTH CEMAaHTHYECKOTO COJACp)KaHHs, BBISIBICHUE
CMBICJIOBBIX KaT€rOpPHHA U CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEH-
TOB TEKCTa M COOTHOIICHUE CEMaHTUKU TEKCTa U KOH-
TEKCTa MOBIUSIIM HAa TO, YTO JIMHTBHUCTAM IPHIILIOCH
MIEPEeCMOTPETh NPUMEHEHHE JIOTMKO-CEMaHTHYECKHIX
KaTeropuii B MHTEPIpPETalluy TEKCTa, B U3YUYECHUH €ro
CBSI3HOCTH. Bce OOMbIIyI0 3HAUMMOCTH B HCCIIEIOBA-
HUSIX TpHOOpeTaroT He (HOPMaIbHO-CTPYKTYPHBIC
KOMIIOHEHTHI TeKCTa, a coaepkarensabie (A.. HoBu-
koB, B.B. Kpacusix, M.A. [pmmapckuii). OTciona Bo3-
HHUKaeT HEOOXOJMMOCTh BKIJIIOYEHHsS WH(EpeHIu:n B
CHCTEMY KaTeTOPHH TeKCTa U ONpEeNICHUs €€ POJIH U
MeECTa CPeI TOI0 MHOXKECTBA.

TepmuH «uH(pEpeHIUs», BO3HUKIINA B JIOTHKE
JUIS HOMUHAIIUM OMEpaIi BBIBOJAA, B JIMHTBHUCTHUKE
TEKCTa HpeTepIiesl onpeeieHHbIe U3MCHEHUS U CTall
HCTIONB30BaThCS I 0003HAUEHHUS] CEMaHTHYECKHX
BBIBOJIOB, M3BJIEKAEMBIX U3 COJACPXKAHUSA TEKCTA U €ro
KOMIIOHEHTOB. B TekcTe Kak CIOKHOM CTPYKTYpHOM U
COJIEpKATENBHOM LEJNOM MPOUCXOJUT NEPEXOH SI3bI-
KOBBIX €IMHHI] B €ANHUIBI PEUH, KOTOPBIe (OPMAIEHO
U CeMaHTHYECKH B3amMocBs3aHbl. Kak oquH u3 0a3o-
BBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB HH(QEPEHIUS BKIIO-
4aeTcss B NPOLECC I'eHEepaluy PEeYeBOro CMBICIA Kak
pe3yibTaTa B3auMOJICHCTBHS S3BIKOBOTO COJEPKaHUSA
TEKCTa, KOHTEKCTYaJIbHOW, CUTYaTHUBHON M 3HILMKIIO-
neaudeckoi mHpopmanuu. Hawmbonee pacmpoctpa-
HEHHBIM OIpejielieHneM UH(EPEHINHU SBISIETCS OIpe-
nenenne, nanHoe E.C. KyOpsikoBoH, cOTrJIacHO KOTO-
poMy mon uH}epeHIHell NOHMMAaeTcsl MOJIy4YeHHE
BBIBOJIHBIX JIaHHBIX B Iporecce 00paboTku MH(popMa-
LM, a TaKXKe caMO BBIBOJHOE 3HaHuWe. MHpepeHuus
ompenenseTcss Kak MBICIUTENbHAs omepanusi, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOH 4YeJIOBEK CIOCOOCH BBIWTH 3a IIpe-
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3erneHble CTpaHULbl

Jienbl OyKBaJIbHOTO 3HAUSHMsS €IUHHUI], PACHO3HATh 32
S3BIKOBBIMHE (hOpMaMH OoJibllle COlepKaHUs U OIpe-
JICTINTh, YTO U3 HHUX CIEAYET, BHITEKAeT, C OMOPOH Ha
ombIT OOBIZIeHHOTO co3HaHus [l, c. 411]. JlaHHBII
TEPMHH HCIIOJIb3YETCS JUIsl MOHUMAaHUsl HEBBIPaXKeH-
HBIX B TEKCTE CMBICIIOB C OIOPOii OO Ha S3BIKOBBIE,
00 HA HES3BIKOBHIC 3HAHUS.

TpaguuroHHO WHpEpeHIMH AeIITCI Ha (Qop-
MAJIbHO-JIOTHYECKHE U BEPOSTHOCTHO-WHAYKTUBHBIC
(R. Kempson [2], A. Graesser [3], T. van Dijk [4]).
®DopManbHO-IOTHYECKUE  (ICTyKTHBHBIC) HH(EPCH-
MK — 3TO MHPEPEHLHH B Y3KOM CMBICIIE — OCHOBBI-
BAIOTCSl HA TOM WJIM MHOM THIE ymo3akmodeHus. K
HUM OTHOCSAT CEMaHTHYECKYI0 IPECYMIIO3ULUI0, JIO-
rudeckoe cienctue. [Ipecynmno3uuus 1 UMILUTUKAINS
COCTaBJIIOT OCHOBY HWH(EPEHIMANIbHOTO BBIBOJA,
KOTOPBIN BBICTYNAET KaK JIOTHYECKOE CJICJOBAaHHE U
UMeeT HEeTOCPEACTBEHHOE OTHOIICHUE K IKCIUTUIHT-
HOMY YPOBHIO BBICKa3bIBAHUSI.

CrenyeT MogUepKHYTh, YTO JIOTHYECKask IPUPOAA
WHQEPEHIINN HE SBISCTCS COUHCTBEHHBIM OCHOBAHH-
€M IS €€ UCTIOJIF30BaHMS B JIMHTBHCTUYCCKUX IIETIIX.
HabGop wH(epeHuil ropa3no mmpe, 9eM TOT, KOTO-
PBIil YYUTBIBAET TOJBKO JIOTHYECKYI0 (HOpMY Mpeio-
JKCHUsI, €CITM paccMaTpuBaTh 3TOT HAOOp HCXOAs U3
JIMHTBUCTUYECKOTO MOJX0/a K CEMaHTHYECKO perpe-
3eHTalMM npeioxkenus [2, c. 187]. Ilomumo nemyx-
THUBHBIX HMH(QEPEHLHH, KOTOpbIE JOCTaTOYHO PEIKO
BCTPEUAIOTCS B PEYH, HCIOJIb3YIOT BEPOSATHOCTHO-
WHIYKTUBHBIC HH(QEPCHIUN, KOTOPHIE SBITIOTCS
MParMaTHYeCKUMHU U OCHOBBIBAIOTCS HA KOHTEKCTHOMN
WHPOPMALINH, PA3TUYHBIX 3HAHUAX, SI3BIKOBBIX M JH-
MUKJIOTICTNICCKAX, COMUOKYJIBTYPHBIX HOpMax H
MpPUHLMIIAX KOMMYHUKaLuu [5, c. 125-126].

IIpumep noruyeckoil MHPEPEHINH MOXKET OBITH
CIIEAYIOIIMIL:

— Tell me, are you a real writer?

— It depends on what you mean by real.

— Well, darling, does anyone buy what you write?

— Not yet. [6, c. 4]

B HImKenpuBeIeHHOM TIpUMeEpe aBTOP HE ITHUIIET,
4yTOo cMa3uuK (the oiler) moru6, m agpecart memaer co-
OTBETCTBYIOIIMI BBHIBOJ C OMOPOW Ha CIEAYIOIINE
cioBocoueTanus: aurioM BHU3 (face downward), 100
yrmupancs B mecok (his forehead touched sand). Ero
packaduMBaio IO BOJHAM IOJOOHO MEpPTBOH phIOE.
IIpenmecTByromnUi KOHTEKCT yCHJIMBAET JAHHBIM BbI-
BOJ, TaK KaK JI0 JTOTO TIJIaBHBIE TIepOM MONalH B
HITOPM U IIBITAJIKCH CMIACTUCh, BHIIUIBIB HA Oeper.

In the shallows, face downward, lay the oiler. His
forehead touched sand that was periodically, between
each wave, clear of the sea [7].

Wudepennus nMeeT mpsMoe OTHOIICHHE K ce-
MaHTHYECKOH cTpykType Tekcta. C TOYKHM 3peHHus
MPOTNO3UIMOHANEHBIX Teopuid (van Dijk, Kintsch [4],
de Beaugrande [8]), cemaHTHUYECKas CTPYKTypa TeKCTa
CBOIMMAa K €r0o MPOIMO3UIMOHANBHBIM CTPYKTYpPaM,
KOTOpBIE HHTETPUPOBAHBI BO B3aUMOCBS3aHHOE LIENIOE.
MN3yueHue ceMaHTHUYECKOH CTPYKTYpbl TEKCTa BO3-
MOYHO TOJIBKO C Y4ETOM MParMaTu4ecKoro KOHTeKCTa

€ro MOPOXKACHUS U BOCIIPHUATHS, 6€3 KOTOPOTo CeMaH-
THYEeCKasi CTPYKTypa OyIeT HeJoOompe/eNeHa, YTo
MpeIoJiaraeT COOTHOIIIEHNE BBICKa3bIBAHUH C pealib-
HOCTBIO U C TPEANIECTBYIOIIUM KOHTEKCTOM. Takoe
oboraieHe CeMaHTHUYECKOW CTPYKTYpPhl BO3MOXKHO
nocpencTsom uHpepeniuu [9, c. 8].

Bce cTpyKTypHO-CMEICTIOBEIC TTApaMETPBI TEKCTa
MPU3HAIOTCS  aCHEKTaMH  JIOTUKO-THHTBUCTHYCCKON
JiesiTenbHOCTH ero aapecata [10, c. 46]. B ocHoBe ce-
MaHTHYECKHX CBS3CH JIEKAT JIOTHKO-CEMAaHTHUCCKUE
OTHOIICHHSA, 3aKPCIUICHHBIC B OIBITE TOBOPSIICTO,
KOTOpBIE€ MPOCUUPYIOTCS Ha TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO
W PeaTu3yIoTCs C MOMOIIBI0 PA3HOOOPA3HBIX SI3BIKO-
BBIX CpEACTB (COIO30B, COIO3HBIX CJIOB, HapeuuH,
BBOJHBIX CJIOB, COCIUHHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMH U
T. 1.). CeMaHTHUECKHE CBA3M MPEICTABILIIOT COOOH
IOHSATUUHYIO CEThY», MPOHU3AHHYIO PA3JIUIHOTO POJIa
JIOTHKO-CEMaHTHYCCKUMI OTHOIICHUSAMH MEKIY dJc-
MEHTaMHU CEMaHTHYECKUX CTPYKTYpP: OTHOIICHHUS TO-
JKJIECTBA, MHKIIFO3UBHOCTU (BKITIOYCHUS), SKCKITFO3HB-
HOCTH, CMEKHOCTH, 0000mmenus [11, ¢c. 55].

[MoMHMO CEeMaHTHKH OTICIBHBIX S3BIKOBBIX €TH-
HUII, JIOTHKO-CEMaHTHYECKUE CBS3H BBIPAKAIOTCS de-
pe3 CMBICTIOBBIC CBsI3M B TeKcTe. OJHUM U3 OCHOBAHHIA
JIOTUKO-CEMAaHTUIECKUX OTHOIIICHUI B TEKCTE SBISET-
Csl CMBICJIOBOE TIEpEKpEITUBaHUE YaCTEeH TEKCTa, MEX-
Ty KOTOPBIMH JIOTHYECKHE OTHOIICHUS JIN0O BhIpaxKe-
HBI, JIUOO TIOAPa3yMeBalOTCSI. DTO MPOUCXOAUT 3a
CYeT TOT0, YTO MOCPEJACTBOM SI3bIKA MEPETAIOTCS KaK
OTHOIIICHHUSA, OTIPEICIIIEMbIC 3aKOHAMH PEaThbHOTO MITH
BOOOpakaeMOro0 MHpPOB, TaK H JIOTHKO-MOJAIIbHO-
CMBICIIOBBIC KOPPEISIUH, YCTaHABIMUBACMBIC MEKIY
(hparMeHTaMH BOCTIPHHUMAEMOW JIEHCTBHTEIEHOCTH
nmgHO Habmonatenem [12]. Yem TecHee CBSI3b MEKIY
SIBIICHUSIMUA B CO3HAHHWH TOBOPSILETro, TEM OHa MeHee
BbIpakeHa BepOanpHO. [103TOMy OCHOBOHM s CBSI3-
HOCTU TEKCTa BBICTYMAeT pedepeHTHass CUTyalus, B
KOTOPOW 3aJI0KEHBI CBSI3M W OTHONICHUS Iepe/iaBae-
MbIX ()aKTOB W SIBJICHUH, a TakkKe NMPUYUHHBIC 3aBH-
CHUMOCTH MEXIy COOBITHSMH B cuTyanusx. [Tomo6Ho-
rO pojJia OTHOUICHUS MPOCIUPYIOTCA HA TEKCT M OTO-
Opa)kaloTCsl TOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX  BBIPAKCHUH.
3HaHUS O TaKUX OTHOIICHUSIX WM CBSI3SIX XPAHATCS Ha
KOHIICTITYaTbHOM YpOBHE. KOMITOHEHTBI SI3BIKOBOTO
3HAYCHUS SIBILTIOTCS CHCTEMHO CBSI3aHHBIMHU C CIMHH-
HaMH KOHIECNTYalN3allil W PacCMaTPUBAIOTCA Kak
4acTh TOJCUCTEM KOHIIENITYalbHBIX CTPYKTYp, OTpa-
JKasICh B SI3BIKE B YHNOTPEOJIECHUH ONPEEICHHBIX BbI-
paxenuii [9, 10]. Takum o06pa3oM, HUKaKHWE CHHTAK-
THUKO-JICKCHUECKHE CKpemnbl He 00pa3yloT CBI3HOCTH
camu 1o ce0e, a SBISAIOTCS JHUIIb €€ CUTHAJIaMU, KOTO-
pBIe aapecaT M JIOJDKCH PAcMo3HATh U NPH ITOMOIIH
UH(EPCHIINN aKTHBHPOBATh.

Tak kak TEKCT NpEACTaBIICT COOOH eIUMHHILY
KOMMYHHKAIIHH, €r0 CBOWCTBA 00YCIOBJICHBI HE TOJb-
KO BHYTPECHHHMH, HO ¥ BHemTHUMHU (axTopamu. Co-
JIepKaTEIbHO-CMBICIOBAs IIETFHOCTh TEKCTA BBIpaxa-
€TCs Yepe3 B3auMOCBS3b KaK BHYTPUTEKCTOBBIX (KOTe-
3Us U KOTEPEHTHOCTh) TaK W BHEITHETEKCTOBBIX
(MHTEHIIMOHAILHOCTh, aJPECOBAHHOCTb, CHUTYaTHB-
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3aeap3uHa C.A.

K eonpocy 06 onpedeneHuu mecma uHghepeHyuu
e cucmeme Kkamezopuii mekcma

HOCTh, WH(OPMATHBHOCTb, HHTEPTEKCTYaIbHOCTD)
KpPHUTEpHUEB, KOTOPHIE C HEOOXOJMMOCTBHIO COOJIOZA-
I0TCSL TIPU TEKCTOIOPOKACHHH ¥ TEKCTOBOCTIPHSTHH.
JlaHHBIE KPUTEPHH IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHBI M HA3bI-
BalOTCS B KaueCTBE OCHOBHBIX NPH3HAKOB TEKCTa B
BEAYLUIMX  HANpaBICHHWAX  JIMHIBUCTHKH  TeKcTa
(W. Dressler, R.-A. De Beaugrande, R. Hasan,
M. Halliday, H. Vater, W.Heinemann u np.). Ilpu
9TOM KOTe3Usl U KOTEPEHTHOCTh KaK BHYTPHUTEKCTOBBIE
rapaMeTpbl OCHOBBIBAIOTCS! HA psi/ie BHEIIHUX (hakTo-
poB (dakTopsl azpecara W agpecaHTa, IparMaTrHye-
CKHE, COIMOKYIBTYpHBIC, TIICHXoioruueckne) [13,
c. 43]. Uurepnperanusi TeKcTa Kak COAepKaTelbHO-
CMBICIIOBOTO TIparMaTHYeCKW 3aJaHHOTO EAWHCTBA
OCyIIEeCTBIISICTCS. KOMIUIEKCHO. Ha moBepXHOCTHOM
(bopManbHO-rpaMMaTHYECKOM YpPOBHE (KOTe3usi) Mo-
HUMaHUE MPOUCXOJUT C ONIOPOI Ha 3HAHUE 3HAYCHUM
SI3BIKOBBIX E€IMHMI] W IPaBHJI UX KOMOWHHPOBaHHUS
Mexay coboi. KorepeHTHOe 1ieoe ycTaHaBJIMBAETCS
C Omopoil Ha CEMaHTHUKO-KOTHUTHBHYIO CBSI3HOCTb,
KOTOpasi He BCEr/la BhIpaKEHA SI3bIKOBBIMU 3HAKaMH B
MIOBEPXHOCTHOH CTPYKType W IPEAIoJiaracT B3auMO-
JIEWCTBHE CEMaHTHUECKUX 3HAYEHUH M SHIMKIIOIEIH-
yeckuX 3HaHWH. MH(pepeHuns ydacTByeT B BBISBIIE-
HUM CMBICJIOBBIX CBSI3€H B TEKCTE€ M PAcKpBIBacT €ro
BHYTPEHHHE CBOMCTBA 3a CUYET WX BHEIIHUX CBS3EH C
SBJICHUSIMU JICHCTBUTENBLHOCTH. B pesynbTare psima
HCCIICOBAaHUNA OBUIO TOATBEP)KACHO, YTO OOJbIIas
4yacTh UH(EpEHINH, TOPOKAaeMbIX B Ipoliecce odpa-
0OTKM JMCKypCca, OCHOBAaHO Ha KOMIIOHEHTaX CHTya-
IMOHHOK MoJienH [3, 6].

BaxHbIM sIBISI€TCS YTBEPXKACHHE O TOM, 4YTO B
KOTHUTHBHOHM JIMHI'BHCTHKE TEKCTOBBIE KaTErOpHH,
kak numer E.B. Yepnssckas [14], caenyer Bocmpu-
HUMaTh KaK KOTHUTHBHBIE MapaMeTpbl, PEeTpe3eHTH-
pyeMble S3BIKOBBIMHM CPEICTBAMH W 3aBHCSIIUE OT
agpecata. TeKcT Kak pe3yibTaT PedeMBICIHTEIHLHOMN
JIeSITEJIFHOCTH a/IpecaHTa He CYIIECTBYET caM Io cede
U HE SIBJISIETCS] CAaMOAOCTATOUHBIM, @ OPUCHTHPOBAH Ha
azpecata. ApecaHT, MOpPOX/Jasi TEKCT, BBIOMpaeT Ta-
KHE SI3BIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT €ro
3aMbIcell, a 3ajadyell agpecara SBISCTCS H3BIICUCHHE
3TOTO CMBIC/IA TEKCTa MOCPEACTBOM HH(pEPEHLUH C
YUETOM KOHTEKCTa, MParMaTHYecKuX M (POHOBBIX 3HA-
HUHA. B HEKOTOPBIX cirydasx, KOTAa aBTOp HaMEpeHHO
UCTIONB3YET TIPHEM SI3BIKOBOM WIPHI B TEKCTE, YUTaA-
TEJIb JIOJDKEH IOHMMAaTh, YTO 3JIEMEHTHI S3BIKOBOH
UTPBI, B CHIY JICKCHYECKOH MHOTO3HAYHOCTH, OMO-
HUMUH WIM acCOIMATUBHOM KOTe3WH, TaKxke obdecre-
YHMBAIOT ONIPEEIICHHBIN MparMaTHIecKuil 3 QeKT.

Rosencrantz: — What do you think he means by
remembrance?

Guildenstern: He doesn't forget his friends.

Ros: Would you care to estimate?

Guil: Difficult to say, really — some kings tend to
be amnesiac, others I suppose — the opposite, whatever
that is...

Ros : Yes — but —

Guil: Elephantine ... ?

Ros: Not how long — how much?

Guil: Retentive — he is a very retentive king, — a
royal retainer... [15, c. 29].

B naHHOM OTpbIBKE LENbI pag  CIOB  —
PETPE3EHTaHTOB aCCOLUATHBHON KOT€3HH, KOT/Ia OJTHO
CJIOBO BJICYET YMOTpPEeOJEHUE IPYroro, co3marT 3¢-
(eKT sS3BIKOBOW UTPBI: «remembrance» — «amnesiac»
— «elephantine» — «retentive» — «retainer».

Komuueckuii 3¢ GeKT Takke MOXKET BOSHHKHYTH B
TEKCTE KaK pe3yJbTaT HEAOTIOHUMaHHUS B Cliyyae ¢ OMO-
auMuer. Kak B mocnemyromem npumepe, «of course» u
«off course» WICHTHYHBI N0 3BYYaHUIO, OJHAKO, pa3-
JUYHBI TIO CMBICHTY, Tak Kak «off course» o3Hauaer
«CcOUTBCS C Kypca» B KOHTCKCTE MOpCIDIABAHUSA, UTO
cpa3y K€ CTaHOBHTCS NMPHUYMHON Ui OecrokoiicTBa
OJTHOTO U3 TePOCB:

Rosencrantz: We're on a boat. (Pause). Dark isn't it?

Guildenstern: Not for night.

Ros: No, not for night.

Guil: Dark for day. Pause.

Ros: Oh yes, it's dark for day.

Guil: We must have gone north, of course.

Ros: Off course?

Guil: Land of the midnight sun, that is.

Ros: Of course. [15, ¢c. 71]

TeKkcT B COBpEMEHHOH JIMHTBUCTUKE aHATH3UPY-
€TCsI C y4EeTOM KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB, KOTOPHIC
aKTUBUPYIOT JOTOJHUTEIBHYIO HH()OPMAINIO, HE00-
XOIMMYIO ajlpecaTy JUls BOCCTAaHOBJICHHS KOTEPEHT-
HOCTH TeKcTa. B paMkax KOIHUTHBHOI'O IOIXOJa HH-
(epeHIMs KaK KOTHUTUBHBINA MPOIECC MO3BOJIIET MPHU
aHaJM3e TEKCTa HEe OIPaHUYMBATHCS TOJBKO IOBEpX-
HOCTHBIMH CTPYKTYpaMH, a 00CCIICYMBACT BBIXOJ 32
€ro TpeneNbl, TeM CaMbIM PacKpbIBas CYTh TEKCTa U
COOTHOCS €r0 3JIEMEHTHI C peleBaHTHRIME ()OHOBBIMHU
3HAHUSMH, BBIIBIISA IMYTH TIYOMHHBIX KOTHUTHBHBIX
MIPOIIECCOB S3BIKA. Y CTAHOBIICHHE CMBICIIOBOH CTPYK-
TYpBI TEKCTa SBISACTCS TIYOWHHBIM aHAIU30M TEKCTa
U TS €r0 PACKPBITHS MPEATIONAraeT mparMaTHdeckoe
oOoraiieHue SI3BIKOBBIX eIuHUIL. Bes wuHbopmaims,
KOTOpasi He MpeJCTaBIeHa B TEKCTe BepOaNbHO, BHIBO-
JIUTCSI U3 COJICPIKAHUS TEKCTa MOCPEICTBOM HH(pEpeH-
LK C ONOPOIl HAa 3HAHUSI O MUPE M C YUETOM CEMaH-
THUYECKUX CBA3€H U OTHOUIEHUN TEKCTOBBIX 3JIEMEH-
TOB (eauHuI). Takke TEKCT SBISIETCS HCTOYHUKOM
Pa3IHYHBIX accouuanwii, (GOpMUPYS U aKTHBHPYS
pasHodopMaTHBIC KOTHUTHBHEIC CTPYKTYpPHI B CO3Ha-
HUM anpecata. OTCIOIa MOKHO 3aKITFOYUTH, YTO MeXa-
HU3M WHQEpPCHIMH, MPHUBICKACMBIN I aHaIW3a U
MMOHUMaHHS WHPOPMAIHOHHO-CMBICIIOBOTO MPOCTPaH-
CTBa TEKCTA, SABIICTCS HEOOXOIMMBIM YCIIOBHEM €0
MMOHUMAaHHS.

There was a phone box about 200 yards from her
apartment. She always had to walk over there to call.
[16, c. 29].

C y4eTOM MOBEPXHOCTHOI'O YPOBHS TAHHOTO BbI-
CKa3bIBaHHWS MBI TIOHUMAaeM, YTO TJaBHOH TepOHWHE
MNPUXOAUIIOCH XOAUTh MNemkoM okoyso 200 MeTpos,
9TOOBI TO3BOHHUTH. HO c omopoil Ha WH(EpeHIHIO,
azpecar TaKXe JellacT BBIBOJ, HE MPEACTABICHHBIN B
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TEKCTe, KOTOPBI 3aKIII0YaeTCsi B TOM, 4TO Yy Hee OT-
CYTCTBOBAJ TesIe(OH B KBapTUPE.

B mekoToprIx ciydasx, kak numet K. bax [17],
uH(epeHIHs SIBISETCS HEOOXOIMMBIM YCIOBUEM ISt
NpaBHJILHOTO IOHMMAaHHs BBICKA3bIBAaHHS B TEKCTE:

Mother (to child crying over a cut on his knee):

You’re not going to die [17, c. 134].

OKCIUIMOMTHO MaMa coolmaer peOeHKy ciie-
Jyromiee:

a. You (Billy) are not going to die from that cut;
HO MMOJIpa3yMeBaeT:

b. You (Billy) should stop making such a fuss

about it.

Wndepennus (b) B 1aHHOM KOHTEKCTE obecIe-
YHBAET aJ[eKBaTHOE MMOHMMAaHNE HAMEPCHHS TOBOPS-
IIEr0, TOTAa KaK SKCIUIMIUTHO Tpeanoxenue Billy is
not going to die TpeAINoNaraeT JIOTUYCCKUN BBHIBOJ
Billy is immortal, ato camo 1o cebe HeBEepHO.

B BeiBeneHnu nHpepeHnuit anpecar npuderaer K
IByM omepamusaMm: 1) coeanHeHHe Tekcra (text-
connecting); 2) 3al0JHEHUE Pa3pBIBOB B COJCPKAHUU
tekcta (gap-filling). IlepBast oneparus cBsA3aHa C TEM,
YTO YMTATEJ]Ib HAXOJIMT JIOTHYECKUE C6:A3KU/ OmHOULe-
HUsL M@Ky TIPOTIO3UIIMSMH MM COOBITHSIMU B TEKCTE.
A BTOpas TpeOyeT OT YHTAaTelNsd 3alOJHEHUS IPOITY-
MICHHOW MH(OpPMAIMK B TEKCTE C OMOPOH Ha pa3iiud-
Hble 3HaHus [3]. OTcroga MOXKHO BBIBECTH JIBa BHA
WH(QEPEHIINN IMUPOKOTO THIA I 00CCICUCHHS CBSI3-
HOCTH TeKCTa: 1) WH(EpeHINH, OCHOBAaHHBIC HA TCK-
CTe, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT HMHTETPAalUU TEKCTOBOM
undopmanuy; 2) nHbEPEHINH, BEIXOISIIINE 32 Mpee-
JBI TEKCTa, KOTOpPbIe TPEOYIOT MPUBJICUCHUS IKCTpa-
TEKCTyaJbHOW MH(OPMAIUH.

[Mpumepom mepBoii MH(MEPEHIUH MOXKET OBITh
CIICAYIOIIHI:

I told the guy, but the idiot wouldn't listen. [18, c. 38]

Crnemyer OTMETUTH, YTO pedepeHInaNIbHBIC WH-
(hepeHIIH BCeria SIBISIOTCS HMEHHO CBA3YFOIIUMI.

A mpuMepoM BTOPOTO THITA HHPEPEHIIUN SBISICT-
Csl CIIETYIOILNMN:

«I knew damn well I'd never be a movie star. It's
too hard; and if you're intelligent, it's too embarrass-
ing». [6, 8]

B nanHOM IpuMepe AocTpaMBaHUE CMBICIIA MPO-
HCXOJMT C OIOpOi Ha cjoBa «a movie star», «hardy,
«intelligent», «embarrassing» KOTOpbIC CBSI3aHBI CO
3HAHWSIMH O TOM, YTO 3HAYUT OBITh KHHO3BE3IOU.
OHE TIpeAroNaraloT He TOJIBKO, YTO 3TO HPECTIDKHO,
HO ¥ TO, 9YTO 3TO OTPOMHEIN TPYI, U TO, YTO YEIOBEK
MOJKET TIOMAJaTh B CIIOKHBIC CHUTYAI[MH ITHYCCKOTO
BEIOOpa. [lanHas mH(OpPMAIIS HE COICPIKUTCS B TEK-
CT¢ HEMOCPEICTBEHHO, HO OHa HEO00XOAMMa, YTOOBI
JTAaHHBIA OTPHIBOK BOCIIPUHUMAJICS KaK KOTEPCHTHBIMH.

C y4eToM CTPYKTYpPHBIX OCOOEHHOCTEH TeKcTa
HekoTopele yueHble (A. Graesser, M. Singer, T. Tra-
basso [3]) Taxke pa3aensioT HHPEepEeHIIUU Ha JIOKaJb-
HbIe W TJI0OanmbHBbIC. JIOKanbHbIE MHMEPEHIIMH OTBE-
YaroT 3a CBS3HOCTh MEXAY NPEeAoXKEeHUSIMH U ab3a-
HamM#, a TIo0albHBIE WH(EPEHIMH OTHOCSTCA KO

BCceMy TeKcTy. IIpumepom rinobanpHON HH(DEpeHIHH
MOXeT OBITh paccka3 Y. boiina «Mos aeBynika B y3-
KUX JokuHCax» [19], B KoTopoM TIJWaBHBIN Tepoit
BIIOOJISIETCS B JEBYIIKY CBOEH MeuThl. OHa MOSABISACT-
Cs1 B €r0 MaJeHbKOM KYpPOPTHOM TI'OpOJKE, U OH Ha-
Oyrof1aeT 3a JEBYMIKOW Ha PacCTOSHUH. ABTOp HCKYC-
HO OINHKCBIBAET TO, KAK OH IBITA€TCS CHACTH AEBYILIKY
OT IUIOXUX TNapHeH W Jaxe yOMBaeT OJHOTO U3 HUX.
Ho opnaxnbel yTpoM, OH NpOCHINAETCd U MOHUMAET,
4YTO JIEBYIIKa yexaua M3 ropoja. B koHie pacckasa
OH CMOTpPHUT M3 OKHa W BUAUT HOBBIA OMIOOpH, pek-
JaMupyromuid HanuTok. M Tonpko TOrma uurtarens
JIeNlaeT BBIBOJ O TOM, YTO 3Ta JIEeBYyIIKa Obljla B BOOO-
pa’keHHH TIIaBHOTO Teposi, AEBYIIKA B Y3KUX DKUHCAX
C PEKJIAMHOTO IIIUTA.

OCHOBBIBasICh Ha BBILICH3JIOKEHHOM, MOXHO 3a-
KJIIOYHMTh, YTO MH(QEPEHIHUs, TaKKe KaK U KPUTEPUU
TEKCTa, JEIUTCS HAa BHYTPUTEKCTOBYIO U BHEIIHETEK-
cToBy10. IIpeanonoxuTensHo, B OCHOBE JaHHOTO pa3-
JIETICHUS] KPUTEPHUEB TEKCTa U JIeKAT CBOWCTBA MHpe-
peHIMM, Onaronmapsi KOTOPBIM BHYTPHUTEKCTOBBIE H
BHEITHETCKCTOBEIE CBS3M OOHapyXXHMBAIOTCA ajpeca-
ToM. MH(epeHIust Kak KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M SIBJIS-
eTcs HEOOXOAWMBIM YCJIOBHEM IIOHHMAaHHUS TEKCTa,
Omaromapst KOTOpOMY CHHTaKCH4ecKas, CeMaHTH4e-
CKas, IparMaTH4eckas COCTaBJIIoIIne TekcTa (op-
MHUPYIOT «KOHCTPYKT, KOTOPBIH MpeACTaBiIseT coOoi
MHQOPMALMOHHYIO CHUCTEMY C IBYMS CTPYKTypaMHu
TOPU30HTAJILHON U BEPTUKAIBHON», KOTOPAsl CIYXKHUT
OCHOBOHM eauHCTBY cBsized B Tekcte [20, c. 75]. Ilpu
9TOM HMH(epeHIns 00ecneynBaeT IMepexox OT TOpH-
30HTAIbHOM CTPYKTYpBI TEKCTA K BEPTHKAIBHOM.

Wnes mHdepeHmn o0pa3yeT KOHCTPYKTHBHBIHN
MOCT MEXJy COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKOM W JIOTHYE-
ckoil cemaHTHKOH. CBOMM TNPOUCXOXIEHHEM HH]e-
peHnus 00s13aHa MOUCKY CKPBITBIX KaTETOPHHA TEKCTa,
HUMEIOLINX OTHOIIECHUE K €r0 CMBICIOBOM CTPYKTYpE.
IIpoBeneHHBI HAMM aHAIW3 NPU3HAKOB M KAaTETOpUH
TEKCTa, 00CY)XJaeMbIX B PabOTaX OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX JIMHTBHCTOB, ITO3BOJIAET CAETATh BBIBOJ
0 TOM, 4TO BCE KaTETOPHH B3aUMOCBSI3aHbI, IPEICTaB-
Js1s1 CBOMCTBA TEKCTa Kak menoro. Ilpu stom cnenyer
OTMETHUTH, YTO IMEHHO a/ipecaT, Oy Iy4H [eHTPaIbHOMN
KaTeropueil TekcTa, OOBbEOUHSACT TEKCTOBBIE KaTero-
pUH B CMBICIOBOE LI€JI0€ MOCPEICTBOM COOTHOLIEHHS
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPBI TEKCTa C COIEP>KaTellb-
HOU. BHYTpeHHMM YCIOBHEM TEKCTa SIBIIETCS pac-
KPBITHE €r0 CMBICNIA, YTO C HEOOXOJUMOCTBIO Tpes-
HoJIaraeT HMCIIOJIb30BaHHE TEKCTOBOH HWHQEpEeHIHH.
WHbepeHmus noiryyaeT BhIpaKEHHE B T€X TEKCTOBBIX
CPEICTBaxX, ONpeleeHHEe CMBICIa KOTOPHIX TpedyeT
3HAHUs MPEIUIECTBYIOMIEr0 KOHTEKCTa, CUTYaTHUBHOMN
OTHECEHHOCTH WIH (OHOBBIX 3HaHMH. MHpepeHmus
BBICTYIA€T KaK CBS3YIOIIMH MEXaHU3M OJyarojaps
CBOEMY CBOMCTBY BBIXOJMTH 3a Ipenensl Tekcra. Oc-
HOBY JIs1 MH(EPEHIIMN CO3/1aeT HEKOTOpast HEMOJIHO-
Ta CMBICIA TEKCTa, CEMAHTUYECKUN pa3pblB B CTPYK-
Type MeXIy JJIEMEHTaMHU TeKCTa, a uHpepeHius o0-
Hapy>KUBaeT HEIKCIUIMIIUPOBAHHBIE CBS3H MEXKAY
CMBICJIOBBIMU 3JIEMEHTAMM TeKCTa. TeKCT co3naercs
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€ro aBTOPOM C Y4ETOM CIIOCOOHOCTH aapecaTa K HH-
¢depentun. braromapss MexaHn3My HH(EPEHIINH, aB-
TOpYy HE MPUXOAUTCS MPOMUCHIBATE MHOTHE CBSI3H B
TEKCTe, KOTOpbIE agpecaT BOCCTAHABIMBAECT MOCPE]-
CTBOM HMH(EPEHIUH Yepe3 aKTUBALUIO HEOOXOTUMBIX
3HAHUH JUIs TIPEOIOJIEHUS] BCEBO3MOKHBIX Pa3pbIBOB B
TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE, OOYCIOBIUBAs 3aMEHY
SI3BIKOBBIX CPEICTB JKCTpanuHrauctuueckumu. Co-
IJIACHO COBPEMEHHBIM IIOIX0/1aM, SI3bIKOBBIE €IMHUIIbI
yepe3 MH(EPEHIHI0 aKTHBHPYIOT pa3HO(opMaTHbIC
KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpBI M 3ajaua ajgpecaTa TEeKcTa
00BEMHUTh MX B paMKax €IMHOM CHCTEMBI CMBICIIA
TEKCTa MOCPEACTBOM BBIBEACHUS CMBICIOBBIX OTHO-
HIEHUH MEXAYy HAMU.

Takum oOpa3oM, HH(EpeHIUS BXOAUT B COCTAB
TEKCTa KaK CKPBITbIII KOMIIOHEHT CMBICIIA, KOTOPBIi
CBEpPHYT B CTPYKTYpPE CMBICIOBOTO IPOCTPaHCTBA
TEeKCTa M OTPa)kaeT OINpPEACTCHHYIO0 YacTh OOIIeTeK-
cToBoro cMmbicia. Yepes anpecata uHdpepeHIUs UMe-
€T OTHOUIEHUE KO BCEM KAaTErOpHsIM TEKCTa, MHOTHE
13 KOTOPBIX (CUTYaTUBHOCTh, WHTCHIIMOHAIBHOCTH,
MHTEPTEKCTYaIIbHOCTH) BBIBOJATCS Onlaromapsi CBOM-
cTBaM mHpepeHnnu. CienoBareiabHO, HEOOXOIMMBIM
YCIIOBHEM TOHMMAaHHS TEKCTa SBIsiCTCS MH(EpECHIUS
KaK KOTHHUTHBHBIH MeXaHW3M, Ojaromapst ACHCTBHIO
KOTOpOH azpecaT CBS3bIBAET TEKCT B €QMHOE LENOE.
VimeHHO wWHGepeHIHaNbHBIH MPOLIECC I03BOJISIET
PEKOHCTPYUpPOBAaTh  HUMIUIMLUTHBIE ~ KOMIIOHEHT
CMBICJIa BBICKa3bIBaHUM, TO, UTO TOBOPALIUA HUMEET
B BULY.
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OF TEXT CATEGORIES

S.A. Zavarzina, szquaintquail@gmail.com
Pyatigorsk State Linguistic University, Pyatigorsk, Russian Federation

The requirement of the internal structure of the text is to reveal its meaning by correct interpreta-
tion. Identifying categories that contribute to text understanding is considered to be one of the relevant
objectives of modern linguistics. In this regard inference is treated as an essential component of text co-
herence as it allows the retrieval of relevant information that is not represented in the surface structure
of the text but can be inferred by its recipient through the elements of the semantic structure by means
of specific mechanisms. Thus, inference is part of the text as an implicit aspect of its meaning. Text as a
complex unity overlaps with the inter- and extra-textual links that provide for the influence of inference
according to its properties to connect text elements with the context, specific situation and relevant
background knowledge and also helps to bridge the gap between what is given in the text and what is
meant. On this basis inference is subdivided into two broad classes: text-connecting and gap-filling. In-
tegrating text properties into a whole, inference as a process and as a result involves the interaction of
textual categories.
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